
URSCHRIFT - ORIGINALE Nr. 405/26

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

GEGENSTAND: OGGETTO:
Änderung der  Gebührenregelung der  bestehen-
den gebührenpflichtigen öffentlichen Parkplätze 
der Gemeinde Innichen

Modifica del sistema tariffario dei parcheggi pub-
blici  a pagamento esistenti  del  Comune di  San 
Candido

SITZUNG VOM SEDUTA DEL

09.07.2026 - ore 09:00 Uhr

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften  wurden 
für  heute  im üblichen  Sitzungssaal  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle  formalità prescritte  dalla  vigente 
Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comuni, vennero per 
oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i componenti 
di questa giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

A.E.
A.G.

A.U.
A.I.

Fernzugang
mod.remota

Rainer Klaus Bürgermeister Sindaco   

Rienzner Rosa Maria Vize-Bürgermeisterin Vicesindaca X  

Dapoz Marco Referent Assessore   

Holzer Stefan Referent Assessore   

Kraler Harald Referent Assessore   

Patzleiner Emanuel Referent Assessore   

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor

 Happacher Dr. Michael

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 Rainer Klaus

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und er-
klärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeindeausschuss be-
handelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e di-
chiara aperta la seduta. La giunta comunale passa alla trat-
tazione dell'oggetto suindicato.



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

NACH EINSICHTNAHME in die Beschlüs-
se des Gemeindeausschusses Nr. 277/21 
vom  03.06.2021,  Nr.  551/21  vom 
11.11.2021, Nr. 141/22 vom 10.03.2022 Nr. 
375/22  vom  28.07.2022,  Nr.  552  vom 
17.11.2022,  Nr.  217/23  vom  20.04.2023, 
Nr. 678/23 vom 21.12.2023 Nr. 379/24 vom 
18.07.2024  und  Nr.  669/24  vom 
12.12.2024, mit welchen gebührenpflichtige 
öffentliche Parkplätze eingerichtet bzw. Än-
derungen  an  der  Gebührenregelung  der 
bestehenden  gebührenpflichtigen  öffentli-
chen Parkplätze vorgenommen wurden;

VISTE le deliberazioni della giunta comunale 
n.  277/21  del  03.06.2021,  n.  551/21  del 
11.11.2021,  n.  141/22  del  10.03.2022,  n. 
375/22  del  28.07.2022,  n.  552/22  del 
17.11.2022,  n.  217/23  del  20.04.2023,  n. 
678/23  del  21.12.2023  n.  379/24  del 
18.07.2024 e n. 669/24 del 12.12.2024 con le 
quali  sono stati  istituiti  parcheggi  pubblici  a 
pagamento ossia sono state apportate delle 
modifiche al  sistema tariffario dei  parcheggi 
pubblici a pagamento esistenti;

DARAUF  HINGEWIESEN,  dass  es  auf-
grund der Erfahrungen der letzten Monate 
notwendig  ist,  einige  Verbesserungen  an 
der  Gebührenregelung vorzunehmen,  und 
zwar:

Gebührenpflichtiger Parkplatz Pflegplatz:

Tarifprofil: 00:00 Uhr – 24:00 Uhr
Stundentarif: € 3,00
Mindesteinwurf: € 3,00
Maximale Parkzeit: 5 Stunden;
Gratis Parkzeit: 30 Minuten.

Gebührenpflichtiger  Parkplatz  Herzog-Tassilo-
Straße

Tarifprofil: 00:00 Uhr – 24:00 Uhr
Stundentarif: € 1,50
Mindesteinwurf: € 1,50
Maximale Parkzeit: 10 Stunden;
Gratis Parkzeit: 3 Stunden.

Gebührenpflichtiger  Parkplatz  Ignaz-Mantinger-
Straße

Tarifprofil: 00:00 Uhr – 24:00 Uhr
Stundentarif: € 2,00
Mindesteinwurf: € 2,00
Maximale Parkzeit: 6 Stunden;
Gratis Parkzeit: 30 Minuten.

Gebührenpflichtiger Parkplatz Bahnhofstraße

Tarifprofil: 00:00 Uhr – 24:00 Uhr
Stundentarif: € 1,50
Mindesteinwurf: € 1,50
Maximale Parkzeit: 10 Stunden.

Gebührenpflichtiger  Parkplatz  Vitus-Rastpichler-
Straße, Matthias-Schranzhofer-Straße

DATO ATTO che, sulla base dell'esperien-
za  dei  mesi  passati,  si  rende  necessario 
apportare  alcuni  miglioramenti  al  sistema 
tariffario, e cioè:

Parcheggio  a  pagamento  Piazza  del  Magi-
strato:

Profilo tariffario:    ore 00:00 – ore 24:00
Tariffa oraria:    € 3,00
Minimo inseribile:    € 3,00
Sosta massima consentita:   5 ore;
Tempo di sosta gratuita:    30 minuti.

Parcheggio a pagamento via Duca Tassilo

Profilo tariffario:    ore 00:00 – ore 24:00
Tariffa oraria:    € 1,50
Minimo inseribile:    € 1,50
Sosta massima consentita:   10 ore;
Tempo di sosta gratuita:    3 ore.

Parcheggio a pagamento via Ignaz Mantinger

Profilo tariffario:    ore 00:00 – ore 24:00
Tariffa oraria:    € 2,00
Minimo inseribile:    € 2,00
Sosta massima consentita:   6 ore;
Tempo di sosta gratuita:    30 minuti.

Parcheggio a pagamento via Stazione

Profilo tariffario:    ore 00:00 – ore 24:00
Tariffa oraria:    € 1,50
Minimo inseribile:    € 1,50
Sosta massima consentita:   10 ore.

Parcheggio  a  pagamento  via  Vitus  Rastpichler, 
via Matthias SchranzhoferStazione



Tarifprofil: 00:00 Uhr – 24:00 Uhr
Stundentarif: € 1,50
Mindesteinwurf: € 1,50
Maximale Parkzeit: 10 Stunden.

Gebührenpflichtiger Parkplatz Matthias-Schranz-
hofer-Straße

Tarifprofil: 00:00 Uhr – 24:00 Uhr
Stundentarif: € 1,50
Mindesteinwurf: € 1,50
Maximale Parkzeit: 10 Stunden.

Profilo tariffario:    ore 00:00 – ore 24:00
Tariffa oraria:    € 1,50
Minimo inseribile:    € 1,50
Sosta massima consentita:   10 ore.

Parcheggio a pagamento via Matthias Schranzho-
ferStazione

Profilo tariffario:    ore 00:00 – ore 24:00
Tariffa oraria:    € 1,50
Minimo inseribile:    € 1,50
Sosta massima consentita:   10 ore.

NACH ANHÖREN des Berichtes des Ver-
kehrsreferenten;

SENTITA la relazione dell’assessore comu-
nale al traffico;

NACH erfolgter Beratung; ESAURITA la discussione;

MIT Verweis auf: RICHIAMATI:
- das geltende einheitliche Strategiedoku-

ment;
- il  documento unico di  programmazione 

in vigore;
- den geltenden Haushaltsvoranschlag; - il bilancio di previsione corrente;
- die  programmatischen  Richtlinien  zur 

Durchführung des Haushaltsvoranschla-
ges;

- gli atti programmatici di indirizzo attuativi 
del bilancio;

- die geltende Verordnung zur Regelung 
der Verträge;

- il  vigente regolamento per  la  disciplina 
dei contratti;

- die  geltende  Verordnung  über  das 
Rechnungswesen;

- il vigente regolamento sulla contabilità;

- die geltende Satzung dieser Gemeinde; - il vigente Statuto di questo Comune ;

DARAUF HINGEWIESEN, dass zu gegen-
ständlicher Beschlussvorlage die folgenden 
positiven Gutachten im Sinne der Artt. 185 
und 187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 
“Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“  ab-
gegeben wurden:

DATO ATTO che sulla presente proposta di 
deliberazione sono stati espressi i seguenti 
pareri  favorevoli  ai  sensi  degli  artt.  185 e 
187 della L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“: 

- für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit: 
vom  Verantwortliche  des  zuständigen 
Dienstes - elektronischer Fingerabdruck

- per la regolarità tecnica: da parte del re-
sponsabile del servizio competente as-
sente - impronta digitale

SgGQJ09vfpGADbWigwEM14bQ7yb14yV6EtVBPf3OU4A=

- für  die  buchhalterische  Ordnungsmä-
ßigkeit:  vom  Verantwortlichen  des  Fi-
nanzdienstes

- per la regolarità contabile: da parte del 
Responsabile del Servizio Finanziario

w/G3MrwSZqI1KHzFKNcgVMyEr66/j/iG/onelRfacrE=

NACH EINSICHTNAHME in das R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol“; 

VISTA la L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“; 



b e s c h l i e s s t d e l i b e r a

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti nella forma di legge:

1. die  Gebührenregelung  der  bestehen-
den  gebührenpflichtigen  öffentlichen 
Parkplätze, wie  in  der  Beilage  ange-
führt, abzuändern;

1. di  modificare,  come  indicato  nell’alle-
gato,  il  sistema tariffario  dei  parcheggi 
pubblici a pagamento esistenti;

2. darauf  hinzuweisen,  dass  die  be-
schlossene  neue  Gebührenregelung 
mit  der  Anbringung  der  entsprechen-
den  vertikalen  Beschilderung  in  Kraft 
tritt;

2. di dare atto che il nuovo  sistema tarif-
fario entrerà in vigore con l’apposizione 
della relativa segnaletica verticale;

3. darauf hinzuweisen, dass gegenständ-
liche  Maßnahme  keine  Ausgabenver-
pflichtung bedingt;

3. di  dare atto che il  presente provvedi-
mento non comporta impegno di spe-
sa;

4. im Sinne des Art.  183,  Absatz 2 des 
R.G.  vom  03.05.2018,  Nr.  2  “Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen Region Trentino-Südtirol“  eine 
Abschrift gegenständlicher Maßnahme 
gleichzeitig  mit  dem Aushang an  der 
Amtstafel  den  Fraktionssprechern  im 
Gemeinderat zu übermitteln; 

4. di  trasmettere,  a  norma  dell'art.  183, 
comma 2 della L.R.  03.05.2018,  n.  2 
„Codice degli enti locali della Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige“,  copia 
del  presente  provvedimento,  conte-
stualmente all'affissione all'albo, ai ca-
pigruppo consiliari; 

5. das Original dieses Dokuments in den 
digitalen Archiven der Gemeinde Inni-
chen im Sinne  des  Art.  22  des  GvD 
vom 07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzube-
wahren.

5. di  conservare  l’originale  del  presente 
documento negli archivi informatici del 
Comune  di  San  Candido  ai  sensi 
dell’art 22 del D.Lgs. del 07/03/2005, n. 
82 i.v..

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti nella forma di legge:

gegenständlichen Beschluss im Sinne des 
Art. 183, Abs. 4, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2 “Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“ 
in Anbetracht der Dringlichkeit der Angele-
genheit für  unverzüglich vollziehbar zu er-
klären.

di dichiarare la presente deliberazione im-
mediatamente  eseguibile  ai  sensi  dell'art. 
183, comma 4, della L.R. 03.05.2018, n. 2 
„Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige“, stante l’urgenza 
di provvedere.

Rechtsmittel: Gegen  diesen  Beschluss 
kann während seiner Veröffentlichung beim 
Gemeindeausschuss  Einwand  erhoben 
und innerhalb von 60 Tagen beim Regiona-

Mezzi d’impugnazione: Contro la presente 
deliberazione può essere presentata oppo-
sizione presso la Giunta comunale entro il 
periodo di pubblicazione e ricorso al Tribu-



len  Verwaltungsgericht  Trentino-Südtirol  – 
Autonome  Sektion  für  die  Provinz  Bozen 
Rekurs eingebracht werden.

nale Regionale di Giustizia Amministrativa 
Trentino–Alto  Adige  –  Sezione  Autonoma 
per la Provincia di Bolzano entro 60 giorni.

Betrifft der Beschluss die Vergabe von öf-
fentlichen Aufträgen, ist die Rekursfrist ge-
mäß  Art.  120,  Abs.  5  des  GvD  Nr. 
104/2010 auf 30 Tage reduziert.

Se  la  deliberazione  riguarda  l'affidamento 
di appalti pubblici, il termine di ricorso è ri-
dotto a 30 giorni, ai sensi dell'art. 120, c. 5 
del D.Lgs. n. 104/2010. 



Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Bürgermeister/Il Sindaco Der Sekretär/Il Segretario

  Rainer Klaus   Happacher Dr. Michael

digital signiertes Dokument - documento firmato tramite firma digitale digital signiertes Dokument - documento firmato tramite firma digitale


		2026-07-09T17:31:37+0200


		2026-07-09T16:12:27+0000
	happach1
	Ich genehmige dieses Dokument




